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ima najglobljo in najtoplejSo poezijo in je oZar-
jena s pesnidkimi Zarki asceze. Mistika kipi v nebo
v gotskih katedralah, diha iz Fra Angelicovih
slik ... . To je jedro 3tudije, ki nam z markant-
nimi potezami objasnjuje moderne struje. Pisatelj
se¢ ozira posebno na slovansko in francosko lite-
raturo. Seznani nas z Zeniji in velikani, kakor so
Bilek, Brezina, Hello... ,Umetnost—apologija“
je takisto nekaj novega, posebmega. Osnovan na
modroslovni podlagi iz teorije in zgodovine umet-
nosti, dokazuje spis, da smemo govoriti o apolo-
geti¢ni mo&i umetnosti; nazadnje pa s konkretnimi
dokazi potrjuje, da je kri¢anska umetnost res apo-
logeti¢na. V spisu najde¥ lepih, globokih misli o
umetnosti sploh, Pisan je ¢lanek tako interesantno,
da tezko odlozi3 knjigo, preden si celega pretital.
— Jako temeljit je spis ,Panteizem in enota
kr3tanskega svetovnega naziranja* (M. Pe-
garig). Z neizprosno logiko, globoko premisljeno
dokazuje stavek: ,Panteizem je sinteza zmot —
kri¢ansko svetovno naziranje je sinteza resnice.”
Sicer nekako tezek spis je ponekodi jako Zivahen,
posebno kjer se opira na poljske in francoske
vire. — ,In drevje je plakalo...“ (Fran
Sterzaj) je kratek, pa ljubek leposloven spis,
lepa slika iz pisateljeve duSe in narave, Pisatelj
kaze izvrsten talentt — V _Novoma¥niku®
nam ride P. Perko najbolj vzviSeni trenutek iz
duhovnikovega Zivljenja, trenutek, ko je duhovnik
pred boZjim oltarjem prvikrat izpregovoril pred
kruhom in vinom &udotvorne besede posvegenja...
Slitica je zares krasna in globoko pretresljiva, —
Studija ,O namenu cerkvene glasbe“ (Fran
Spindler iz Maribora) je zanimiva tudi za one,
ki se ne pelajo posebej z glasho, Pisatel] prav
lepo in stvarno govori o namenu umetnosti sploh
ter polagoma preide k svojemu predmetun, ki ga
opisuje prav Zivahno. — V spisu ,Zasebna
last“ (E. Vrag ko iz Maribora) dokazuje pisatelj,
da je opravitenost zasebne lasti utemeljena v na-
ravnem pravu. V spisu bi si Zeleli malo veé Ziv-
lijenja. — V pesniS8kem delu Almanaha nas zanima
tudi $¢ Euricius (pseudonim). Njegove pesmi
so po obliki tuintam premalo obruSene, vendar
kaZejo, da jih je zloZil prav pesnik. Vsaka pesem
je neposreden izliv pesnidke dule. — V 3tudiji
plivljenska mo& svetosti® nam Ivan Pri-
jatelj opisuje veliki reformatorski vpliv, ki so ga
imeli svetniki na Elovedtvo. Ob koncu prav lepo
pide, da je v svetnikih uresnien pravi ideal onih
ynadljudi“; ki je po njih zahrepenel moderni svet,
— Razprava ,Jesus Christus heri et hodie*
(Izaija BoZi& iz Gorice) prav primerno zavriuje
celo knjigo kazof, kako je Kristus resniéni vladar
vseh vekoy, kralj starega in novega zakona,

Tak je Almanah. Veselje nas je preSinjalo,

ko smo ga zopet in zopet pregledovali, Saj jeto
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delo glasna pri¢a, da se nasi bogoslovci vsestranski
izobrazujejo, da je med njimi mnogo lepih talentoy
— in kar je ve, mnogo idealnega teZenja in res-
nega dela! Slovenci, sezite po ti knjigi! Cena
2 K 40 h sprito elegantne opreme ni previsoka.
Dr. M. P.

Slovenska stenografija. Priredil Fr, Novak,
c. kr. gimnazijski profesor, Drugi del: Debatno
pismo.

S to knjigo smo dobili slovenski stenografi
slednji& vendarle celoten stenografski sestav. Sicer
je bil sestavil Ze profesor Bezen3ek popoln steno-
grafski zistem, toda zagledal je beli dan samo
prvi del, dolim potiva rokopis debatnega pisma v
arhivu ,Slovenske Matice®, Ko sem dabil v roko
tezko pri¢akovani drugi del Novakove stenografije,
se mi je nehoté vrinila misel, da je dobro za
nas, da se Bezen3kov sestav debatnega pisma ni
natisnil, ker bi bil zbog avtoritete pisateljeve
onemogotil izdanje Novakovega sestava. Pri nas
je Ze tako: ako dve knjigi obdelujeta isto stvar,
roma ena gotovo v podstre§ja knjigotrZnih skladid&
spat veéno spanje. NoZem s temi opazkami kratiti
zaslug gospodu profesorju Bezen3ku; on je oral
ledino na polji slovenske stenografije; toda Ze
sedaj je jasno, da pomenja Novakov sestay velik
napredek, ki je bil pa seveda mogog 3e le potem,
ko je Bezen3ek postavil temelj.

Ista temeljitost, kakor prvi del, di& tudi
»Debatno pismo®, Razdelitev je ista, kakor v
nemikih u&nih knjigah; okrajSave se delé v za-
Zetne, srednje, konine in meSane. S posebno
pazljivostjo so obdelane zaletne, konZne in me-
3ane, manj8i prostor je odmerjen srednjim. To
nagelo je pravo. Praktitnega pomena so posebno
zatetne in me3ane okrajave gledé na citljivost
in gledé na gibénost. Kolikor se razvidi Ze iz
zgledov v knjigi, se sloveni¢ini prilegajo najbolj
zaletne in meSane okrajfave in se najlaZje Eitajo.
Gledé na razvoj slovenske stenografije je treba
tu poudarjati, da se mora vsaka ulna knjiga
ozirati pred vsem na zadetnike in pa take, katerim
je stenografija le postransko opravilo, kateri se
tedaj ne morejo popolnoma posvetiti nje prou¢avaniju,
pa jo vendar rabijo. Stremiti je treba torej po
preprostosti in jasnosti oblik, ki so lahko priucljive.
Za spretno rabo srednjih in konEnih okrajiav je
pa potreba Ze velikega strokovnega in jezikovnega
znanja, in zato moramo biti pri njih uporabi
veliko bolj previdni, nego v nem3%ini, kjer je
frazeologija Ze tako razvita in stalna, da je dovolj
vedeti par besed, pa je Ze stavek dolofen. Gospod
profesor se je teh nael kolikor toliko drzal ter
je posebno e razdiril pojem me3anih okrajlav, V
posameznosti se spuSfati mi tukaj prostor ne
dovoljuje; pripomnim samo 3e gledé srednjih
okrajav, da praktitno vrednost bi imelo edino
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le natelo, da naj se s srednjim samoglasnikom
krajiajo samo enozloine besede, Opomba
§ 5., 4c naj bi torej odpadla, ker so take okraj3ave
premalo jasne.

Nekoliko premalo se je gospod profesor oziral
na stenografe-samouke; za te je knjiga pretezka,
preudena, tako da jo bo brez ugitelja pa& tezko
obvladati. Gospod profesor zna biti pad temeljit,
a ne poljuden, in to je edina hiba te knjige. To
ka¥e vsak stavek razlagajofega dela, a tudi vy
tekstu bi bilo boljSe, da bi sestavitel] razdelil
brzopisne okrajsave po celi knjigi k oddelkom,
kamor spadajo, da se jih ulenec sproti priudi,
kakor delajo nem3ke knjige.

Znano je namre&, da potrebo stenografije
uvidevajo dijaki 8e le, ko stopijo iz gimnazije, in
da 3¢ le potem postanejo dobri stenografi, ker so
prisilieni rabiti stenografije. V gimnaziji se ob-
iskuje kurz brez pravega zanimanja. Stirideset do
Sestdeset obiskovavcev d4 vsako leto komaj par
dobrih steriografov, a vsi drugi se stenografije
lotijo z ynemo 3e le pozneje, in ti poslednji po-
trebujejo poljudne knjige. Ta hiba pa seveda ni
taka, da bi zmanjSala stvarno vrednost knjige in
duhovitost sestava, kateri ne zaostaja prav ni¢ za
izvirnikom, pal pa ga tuintam 3e celo presega.
Sploh je Novakov sestav debatnega pisma sposoben
za hitrejSo pisavo nego nem3ko debatno pismo,
ker so oblike krajse in preprostejie. o

Hrvaska knjiZevnost.
Kujige ,Matice Hrvatske® fa god. 1900,

Poviest novoga vieka od god. 1453. do
god. 1789. po V. Duruy-u, J. K, Weiss-u i drugim
boljim piscima izradio Franjo Valla. Dio
drugi. Sa kazalom imena i stvari za oba diela,
Str.VIL.4-503. Zagreb. Naklada ,Matice Hrvatske.*
1900.

S tem zvezkom je dovi¥eno izdanje velike
obZne zgodovine v 12 zvezkih. Srednji vek in
novi do francoske revolucije je napisal Fr. Valla.
Moramo priznati, da je profesor Valla od vseh
drugih sodelaycey najbolje resil svojo nalogo, dasi
tudi njegovo delo ni brez prigovora. Nam se zdi,
da se je pisatelj le prevet drZal V. Duruy-a, ki
do kriCanstva ni dovolj objektiven. Ze v prvem
zvezku novega veka je bilo dosti takih hib, a
nahaja se jih tudi v drugem zvezku vse preved.
Le nekaj naj jih omenimo. Na str. 1g. pripove-
duje pisatelj o Rudolfovem majestatu tako, kakor
da je imela protestantovska gospoda pravico, zidati
svoje cerkve povsodi, kar pa ni resnino. Ravno
tako se nam zde krivi na str. 24. izraZeni nazori
o restitucionalnem ediktu, Dalje se pide (str. 25.)
nejasno o propasti mesta Magdeburga. Bravec
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mora iz pripovedovanja sklepati, da je pokongal
mesto Tilly, in vendar je zdaj jasno dokazano,
da on tega ni storil. Da je hotela Avstrija v
tridesetletni vojski zatreti na Nem3kem versko
in polititno svobodo (stran 38.), se glasi prav
¢udno, &e pomislimo, kaj vse so poceli prote-
stantje proti katoliski cerkvi v teh Zasih. Propala
ni ne Francoska ne Spanija radi tega, ker so bili
Karol V., Filip II. in Ljudevit XIV. ,oboroZeni
vodje katolicizma“; tej propasti so krivi Eisto
drugi razlogi, katerih pa seveda Duruy note
poznati (str. 116). Na strani 163. in 169. hvali
pisatelj Pascala radi njegovih ,lettres provinciales®,
te3 da je v njih pisal le proti popustljivi morali
jezuitov, In vendar je znano, da so ta pisma
navzlic lepemu jeziku velik besednjak lazi in
obrekovanja jezuitskega reda. O Galileju pravi
pisatelj (str. 181), da je pretrpel kazen v temnici
radi trditve, da se zemlja vrti okoli solnca. Toda
vé se dobro, da Galilei ni mogel ni¢ dokazati
nego da je bil ves njegov nauk le hipoteza.
Pravega razloga, zakaj je bil Galilei zaprt, seveda
pisatel] nofe navesti, Na str. 216, se trdi, da je
priel Gustav Adolf na Nem3ko branit protestante;
a resnisnica je, da je hotel le Nemtijo osvojiti,
in to ne samo protestantovsko Neméijo, kar prizna
tudi Duruy, nego tudi katolifke. Da so Poljaki
upropastili poljsko drZavo zato, ker so branili
katoli§ko vero (str, 278), je tembolj Eudna trditev,
ker se v isti knjigi ma str. 279—281 navajajo
gisto drugi vzroki propasti Poljske. Da je dalo
Voltairu kritansko misljenje navdihnjenje za nje-
gova glavna spisa ,Zairo‘ in ,Tankredo* (str, 415),
je vrtoglava trditev. Voltaire je ravno v teh spisih
najhuje napadal katoliSke cerkev in nje duhovne.
Tako piSe Francoz, a ne Hrvat! Zdaj vé vsak
zgodovinar, da je Pombal po krivici in le iz
zlobe in sovraStva vmeSal jezuite v zaroto proti
portugalskemu kralju, a vendar pisatelj te zgodo-
vine tega ne pové, marve je na strani 473. VSO
stvar tako povedal, kot da so jezuiti zares pravi
krivci, NaSemu pisatelju je 3panski minister Aranda
vest diplomat (str. 475), menda zato, ker je na
barbarski nalin zatiral katoliko cerkev in grozno
preganjal jezuite na Spanskem. Preganjanje jezuitov
na Francoskem se imenuje v tej knjigi (str. 479)
znamenito delo Choisenlovo, ne pové se pa, kaj
pravi resniéna zgodovina o tem dogodku in o
krivi¢ni pravdi proti jezuitom

V tem zvezku je opisana francoska in angleSka
zgodovina dokaj obSirno; tudi slovanski je od-
merjen precejSen prostor. Nekateri oddelki pa so
tako skrajfani, da se bravec gotovo ne more o
njih temeljito poufiti, Zdaj se vidi, da bi bila morala
yMatica® izdati Se en zvezek, potem bi bila
zgodovina novega veka obdelana v razmerni ob-
seZnosti z drugimi veki, kar zdaj ni. Pisatelju ni



